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[ ಅನುವಾದಕರು : ಕೆ . ವಿ. ಸು .] 


ಸುಮತೀಂದ್ರ ನಾಡಿಗ 


ಪೇಜಾವರ ಸದಾಶಿವರಾಯರ “ನಾಜ್ಯೋತ್ಸವ ” 


ಕನ್ನಡಿಗನೊಬ್ಬ ಇಟಲಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಎರಡು ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ತಾಕಲಾಟಕ್ಕೆ ಅವನ 
ಅಂತರಂಗ ಕಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಮನುಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದ ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳುಳ್ಳ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, 
ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಸಮಾನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿ. 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಸಂಕೇತವಾದರೆ , ಇಟಲಿಯ ನಾಟ್ಯಮಂದಿರ, ಸ್ವಾತಂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಸಂಕೇತವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಂಧನವನ್ನು ಕಳಚಿಕೊಂಡು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ವಾತಾವರಣವನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕ ಗೆಲುವು, ಸಂಭ್ರಮ, ಉತ್ಸಾಹ, ಲವಲವಿಕೆ, ಒಳಗೇನೋ ಅರಳಿದ ಅನಿಸಿಕೆ 
ಇಂಥ ಭಾವವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ ದಿ. ಪೇಜಾವರರ ' ನಾಜ್ಯೋತ್ಸವ' ಎನ್ನುವ 


ಲೋರೆನ್ನೊ ಇಲ್ ಮನ್ನಿಫಿಕೊ 
ಹಾಡನರ್ಪಿಸಿಹೆನು ತಕೊ ! 


ಎನ್ನುವ ಆರಂಭವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಇಲ್ಲಿನ ಪ್ರಾಸ ಹುಡುಗಾಟವಾಗಿ ಕಂಡರೂ , 
ಅರ್ಪಿಸಿಹೆನು ಎನ್ನುವ ಕ್ರಿಯಾಪದ ಸೂಚಿಸುವ ಪ್ರಬುದ್ದನ ಧೋರಣೆಯನ್ನೂ 
ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಮುಂದಿನ ಆರು ಸಾಲುಗಳ ಒಂದೇ ವಾಕ್ಯದ ಓಟದಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಪೀಠ? 
ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಪಾಠ' ಎನ್ನುವ ಪ್ರಾಸಗಳ ಮೇಲೆ ಭಾರಬೀಳುತ್ತದೆ. ಲೊರೆನ್ನೆಗೆ 
ಈ ನಾಜ್ಯೋತ್ಸವದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಸೀಠವನ್ನು ಕವಿ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೂ 
ಇದೆ.* ಲೊರೆನೊನಿಂದ ಕಲಿತ ಪಾಠವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುವ ಹಾಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಹೌದು 
ಎನ್ನುವ ಉತ್ತರ ಬರುವಂತಹ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕವಿ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಕವಿತಾ 


ತೇಲಿ ಬರುವ ಜಾಸ್‌ ಗಾನ 
ನಮ್ಮ ಕುಣಿತಕಲ್ಲವೇನ ! 
ಅದೊ ದ್ರಾಕ್ಷೆರಸದ ಪಾನ 
ನಮ್ಮ ಕುಡಿತಕಲ್ಲವೇನ ! 


ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ದ್ವಿಪದಿಯ ರಚನೆ ಒಂಭತ್ತು ಸಾಲುಗಳ ಇನ್ನೊಂದು ನಡಿಗೆಗೆ ದಾರಿ 
ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಈ ಒಂಭತ್ತು ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಮೂರು ತ್ರಿಪದಿಗಳಾಗಿ ಗಣಿಸ 
ಬಹುದು, ಒಂದೊಂದು ತ್ರಿಪದಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಎರಡು ಸಾಲುಗಳು ದ್ವಿಪದಿಗಳ ಹಾಗೆ 
ಪ್ರಾಸಬದ್ಧವಾಗಿ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ತ್ರಿಪದಿಯ ಮೂರನೆಯ ಸಾಲುಗಳು ಪ್ರಾಸಬದ್ದ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಕಲಿತಪಾಠದಿಂದ ನಾಟ್ಯಮಂದಿರದ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ 
ಗಮನಿಸುವ ಬೀಸುನೋಟಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿನ ನಡಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ನೆನೇಯದ ಕಡೆದ ಗಾಜು 
ಸಾರ್ಸೆನಿಯದ ಸುರೆಯ ಮೋಜು 

ಮುತ್ತಿರುವರೆ ಕತ್ತಲು; 
ಹಾಡಿನೊಡನೆ ಮೂಡಿ ಬರುವ 
ಬೇರೆ ನಾಡ ಕನಸ ತರುವ 

ಸೌರಭದಲಿ ಎತ್ತಲು ; 
ಯಯೌವನವನು ಸೂಸುತಿರುವ 
ಬಯಕೆಯನ್ನು ಬೀಸುತಿರುವ 

ಸುಂದರಿಯರು ಸುತ್ತಲು ! 


ಈ ಸಾಲುಗಳ ಕತ್ತಲು, ಎತ್ತಲು ಮತ್ತು ಸುತ್ತಲು ಎನ್ನುವ ಮುಮೂಲೆಯ 
ಪ್ರಾಸಗಳು ಇದರ ಬಂಧವನ್ನು ಎತ್ತಿತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ಇದಾದ ಮೇಲೆ ಎರಡು 
ದ್ವಿಪದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಯದ ಒಂದು ಹತ್ತಿರದ ನೋಟವನ್ನು ಕವಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾರೆ ? 
ನಾಟ್ಯಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಯ ಆರಂಭವಾಗುವುದಕ್ಕೂ ಮುಂಚೆ ರಸಿಕರು ಕಾಮಿನಿಯರನ್ನು | 
ಗುರುತುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಈ ದೃಶ್ಯ ನಾಟಕೀಯ ಪ್ರಶೋತ್ತರ ರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. ಇಲ್ಲಿನ 
ನಡು ಸಾಲಿನ ಯತಿಗಳು ಆಡುಮಾತಿಗೆ ಹತ್ತಿರವಾಗಿದ್ದು ನಾಟಕಗುಣಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಟಿ 
ಕೊಡುತ್ತವೆ. 


ಕವಿತಾ 


ಯಾರೆ ನೀನು ? ನಾನು ಸ್ಟಾನ್ಯ 
ಅದು ಇತಾಲ್ಯ ಇದು ಜರ್ಮಾನ್ಯ 
ಯಾರೆ ನೀನು ? ನಾನು ಪ್ರಾಂಚ 
ಮತ್ತೆ ನೀನೆ ? ನಾನು ಗೋಚ. 


ಇಲ್ಲಿನ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ ಗಂಡುಗಳ, ಉತ್ತರಿಸುವ ಹೆಣ್ಣು ಗಳ ಎರಡು ತಂಡಗಳ ಅಂತರಂಗದ 
ಒಂದು ಚಿತ್ರ ಮುಂದಿನ ಹನ್ನೆರಡು ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಮೊದಲ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಡ ಮೂರುವರು ಮಾತ್ರೆಯ ನಡಿಗೆಯ ಆಧಾರಲಯನೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಪ್ರಾಸಗಳಲ್ಲಿ ababcd ; aabb(c) d ರೀತಿಯ ರಚನೆಯಿದೆ. 


ಮಿಂಚುತಿರುವ ರೇಶೈಯಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಧ ಮುಚ್ಚಿ ಅರ್ಧ ಬಿಚ್ಚಿ 
ಜಘನಧ್ವಜವ ಗಗನದಲ್ಲಿ 
ವಿಜಯದಾಸೆಯಿಂದ ಚುಚ್ಚಿ 
ಗಂಡಿಗಾಗಿ ಕಾದುತಿರುವ 

ಹಿಂಡು ಎದುರಿದೆ ! 
ಕಾಯದಲ್ಲಿ ಕದನದಿಚ್ಚೆ 
ಆದರದನು ಕೊಂಚ ಮುಚ್ಚಿ 
ಅರಳುತಿರುವ ಮರುಳು ನಗೆ 
ಸಾವಿರ ಸಿಗರೇಟ ಹೊಗೆ; 
ಮಧುವಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮುದವು 

ಮನಸ ಕೆದರಿದೆ ! 


ಇಲ್ಲಿರುವ ಇತ್ತಂಡಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೋರಾಟದ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ' ಧ್ವಜ', 'ವಿಜಯ ' , 
( ಕಾದು', ' ಕದನ' ಎನ್ನುವ ಪದಗಳು ತಂದುಕೊಟ್ಟರೆ ; ' ಹಿಂಡು, ಮರುಳು', 
'ಕೆದರಿದೆ' ಎನ್ನುವ ಪದಗಳು ಈ ಹೋರಾಟವನ್ನು ಪಶುವೃತ್ತಿಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ 
ನೋಡುವ ವ್ಯಂಗ್ಯವನ್ನೂ ಸೇರಿಸುತ್ತವೆ. ಆನಂತರ ಬರುವ ಎಂಟು ಸಾಲುಗಳು 
ಈ ಹೋರಾಟದ ಹಾಸ್ಯದ ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಪ್ರಾಸದಲ್ಲಿ 
೩abc ddbc ರೀತಿಯ ರಚನೆಯಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಗಳು ಬೆಸ್ತ ಹೆಂಗಸರಾಗಿ ಗಂಡುಗಳು 


ಕವಿತಾ 


ಮೀನುಗಳಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಹೋರಾಟದ ಪರಿವರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಮೀನುಗಳೂ ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಬಲೆಯನ್ನು ದಾಟಿಹೋಗುತ್ತವೆ. ಈ ಬಲೆಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರತಿಮೆ 
ತೆರೆ, ತೆಪ್ಪ , ಧೀವರಿ, ಬಲೆ, ಮೀನು, ಈಸಿ ಮುಂತಾದ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವಿವರಗಳಿಂದ 
ಎಂಟು ಸಾಲುಗಳನ್ನೂ ತುಂಬುತ್ತದೆ. 


ಹಾಡಿನೊಂದು ತೆರೆಯ ಮೇಲೆ 
ನರ್ತನಗಳ ತೆಪ್ಪ ತೇಲೆ 
ಧೀವರಿಯರು ಬಲೆಯ ಬೀಸಿ 
ಮತೃಕಾಗಿ ಕಾಯ್ದರೆ, 
ಮೀಂಗಳಿವೂ ಗುಣಿಸಿ ಗುಣಿಸಿ 
ಅವಳನೆಣಿಸಿ ಇವಳ ಕುಣಿಸಿ 
ಮುಗುಳು ನಗುತ ಮೆಲ್ಲನೀಸಿ 

ಬಲೆಯ ಹಾಯ್ದರೆ! 


ಹಾಡು, ಕುಡಿತ, ಕುಣಿತಗಳ ಸುಖದ ಸನ್ನಿವೇಶದ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲೂ ಲೊರೆನ್ನಿನ 
ಕವಿತೆಗಳ ಛಾಯೆ ಸದಾಶಿವರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ : 


These fair nymphs , they are not leth 
To entice their lovers' wiles. 


ಸುಖದ ಮಾತು ಲೊರೆನ್ನಿನ ಈ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲವಿಯಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ : 


Youth and maids enjoy to - day : 
Not ye know about to -morrow . 


ಸದಾಶಿವರೂ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ಜೀವನಕ್ಕೆ ಎರಡು ಮುಖ 
ಒಂದು ಸುಖ ಒಂದು ದುಃಖ ; 
ನಾಳಿನರಿವು ಯಾಕೆ ಸಖಾ ? 
ಇಂದಿಗಿಹುದು ತುಂಬ ಸುಖ ! 


ಕವಿತಾ 


ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಸಂವಾದವಾಗಿಯೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ನಾಟ್ಯಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 
ಕವಿ ತನಗೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡ ಸ್ವಗತವಾಗಿಯೂ ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು . ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ 
ನಾಟ್ಯಮಂದಿರಗಳ ಹಾಡೊಂದರಂತೆ ಬದುಕಿನ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತಿಸುತಿದ್ದ ಕವಿ ತನಗೆ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಂತೆ , ಸುಖದ ಕಣಕ್ಕೊಂದು ಕಟ್ಟು ಹಾಕಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ದನಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ: 


ನೋಡು ಗಾನವೇರುತಿಹುದು ! 
ದೀಪವೆಲ್ಲ ಆರುತಿಹುದು! 


ಕುರುಡು ನೀಲ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ 
ಕೊಳ್ಳೋ ಅವಳ ಬಾಹುಗಳಲಿ, 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಗುಟ್ಟನಾಡೆ 
ಮೊಗವನಿರಿಸೆ ಹೆಗಲ ಕೊಡು 
ಬಳ್ಳಿಗೊಂದು ಬಲವ ನೀಡೆ 
ಕಟಿಗೆ ಕೈಯ ಇಂಬನಿಡು. 
ತಾಳದೊಡನೆ ಮೇಳವಿಸುವ 
ಎರಡು ಮಧುರ ನುಡಿಯಲಿ 
ಜೀವನಗಳ ಜೀವರಸವ 
ಅಧರಕಧರ ಕುಡಿಯಲಿ ! 


ಮುತ್ತಿರುವರೆ ಕತ್ತಲು 
ಸೌರಭವಿದೆ ಎತ್ತಲು 
ಸುಂದರಿಯರು ಸುತ್ತಲು ! 


ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎರಡು ದ್ವಿಪದಿಗಳು, ಎರಡು ಚತುಷ್ಪದಿಗಳು, ಒಂದು ತ್ರಿಪದಿ ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಾಸಗಳಿಂದ ಗುರುತಿಸಬಹುದಾದ ಖಂಡಗಳಿವೆ. ಮೂರನೆಯ ಖಂಡದ ಪರಸ್ಪರ 
ಪ್ರಾಸವಾಗುವ ಮೂರು ಸಾಲುಗಳೂ ಈ ಕವನದಲ್ಲಿ ಮುಂಚೆ ನೋಡಿದ ಮೂರು 
ತ್ರಿಪದಿಗಳ ಕೊನೆಯ ಸಾಲುಗಳ ಪುನರುಚ್ಚಾರಗಳಾಗಿವೆ . ಹೀಗೆ ಹತ್ತಿರವಾದ 
ಪ್ರಾಸಗಳು, ಕವಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಯಮಂದಿರದ, ನಾಟ್ಯದ, ಒಟ್ಟು ವಾತಾವರಣದ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿವರಗಳ ಪರಿಣಾಮಗಳ ಮೊತ್ತವಾಗಿ ನಿಂತದ್ದನ್ನು ಮನಮುಟ್ಟ 
ಸುತ್ತವೆ. ಇಂಥ ಒಂದು ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕ ಕವಿ ತನಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರಕೊಟ್ಟ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 


೧೦ 


ಕವಿತಾ 


ಹಿನ್ನೆಳೆತವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಅದನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆಯಲು ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈಗ ಕವಿ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವ ಪಾಠ, ಮನುವಿನಿಂದ ಕಲಿತದ್ದಲ್ಲ, ಇತರ ಋಷಿಗಳಿಂದ ಕಲಿತದ್ದಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಲೊರೆನೋವಿನಿಂದ ಕಲಿತದ್ದು , 


ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಒಮ್ಮೆ ಸೊಕ್ಕಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ ದೂಡ್ಯನ! 
ಇಂದು ರಾತ್ರಿ ಬಂದ ಹಾಗೆ 
ನನ್ನ ಬಾಳ ಮಾಡ್ಯನ! 


ಸೃಥಿವಿಯಿದರ ಮಡಿಲನೊಕ್ಕಿ 
ಸಾರವನ್ನು ನೋಡೇನ! 


ಮಿಂಚಿನೊಡನೆ ಮಿಂಚುತೊಮ್ಮೆ 
ಕತ್ತಲೆಯನೆಕೂಡ್ಯನ! 


ಇದು ನಾಜ್ಯೋತ್ಸವದಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ನಿರ್ಧಾರ , ಈ ನಿರ್ಧಾರ ತಮಸೋಮಾ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಗಮಯ ” ಎನ್ನುವ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ಬೇರೆಯಾದದ್ದು . ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ 
ಲೊರೆನೋವನ್ನು , ನಾಟ್ಯಮಂದಿರದ ಕಾಮಿನಿಯರನ್ನು , ನರ್ತನಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ತಿದ್ದ ಕವಿ ಈ ಕೊನೆಯ ಎಂಟು ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬದುಕಿನ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು 
ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಈ ನಿರ್ಧಾರದ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು ಒಂದೊಂದು ಸಾಲನ್ನು 
ದಾಟಿಬರುವ ಪ್ರಾಸಗಳು ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತವೆ. ನಾಟ್ಯ , ಹಾಡು, ಕುಣಿತ , ಕುಡಿತ, 
ಕಾಮಿನಿಯರು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೃಥಿವಿ' ಯಾಗಿ ಕವಿ ನೋಡುವುದು ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿದೆ. 
ಈ ಪೃಥಿವಿಯ ಮಡಿಲಕ್ಕಿ ಸಾರವನ್ನು ನೋಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಬದುಕಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹುಡುಕುವ ಪ್ರಯತ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕವಿತಾ 


ಲೊರೆನೊ * 


ಮಡಿಚಿ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಲೊರೆನೊ ಫ್ಲಾರೆನ್ಸಿನ ಶ್ರೀಮಂತ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ . 
ಫ್ಲಾರೆನ್ಸಿನ ರಾಜಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಮೆಡಿಚಿ ಮನೆತನದ ಕೈವಾಡವೇ ಜಾಸ್ತಿ ಇತ್ತು . 
ಪಾಂಡಿತ್ಯ , ಸಾಹಿತ್ಯ , ತತ್ವಜ್ಞಾನ, ಚಿತ್ರಕಲೆ, ಸಂಗೀತ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ 
ಆಸಕ್ತಿ ಮತ್ತು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿನ ಪರಿಣತೆ ಲೊರೆನೊಗೆ ಇತ್ತು . ಅಲ್ಲದೆ ಹಬ್ಬಗಳ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಖುಷಿಯಾಗಿ ಕುಣಿದು, ಹಾಡಿ, ಕುಡಿದು ಮೈಮರೆಯುತಿದ್ದ 
ಲೊರೆನೊ , ಅವನ ಉದಾರ ಮನಸ್ಸು , ಸಂಪತ್ತು , ಸುಖಲೋಲುಪತೆ ಅವನಿಗೆ 
ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿ ಎನ್ನುವ ಅಡ್ಡ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದ್ದು , 
ಫ್ಲಾರೆನ್ಸಿನ ಹಬ್ಬಗಳ ದಿನ ಮುಖವಾಡಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ವಿಡಂಬನಾತ್ಮಕ 
ಮತ್ತು ರತಿ ವಿಷಯಕ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ ಪುರಾಣಗಳಿಗೆ ಚರಿತ್ರೆಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಮತ್ತು ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ಗೊಂಬೆಗಳನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬೀದಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಹೋಗುವುದು ಅಲ್ಲಿನ ಜನರ ಪದ್ಧತಿಯಾಗಿತ್ತು . 
ಲೊರೆನ್ನೆಗೆ ಇದು ಇಷ್ಟವಾದರೂ ಅಲ್ಲಿನ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ ಅವನಿಗೆ ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ತರುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ. ಆಗಿನ ಕಾಲದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಸಂಯೋಜಕರನ್ನು , ಚಿತ್ರಕಾರರನ್ನು , ರಥಗಳನ್ನು , ಧ್ವಜಗಳನ್ನು , 
ವೇಷಭೂಷಣಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಿಯೋಗಿಸಿದ. ಅವನು ಮತ್ತು ಅವನ 
ಸ್ನೇಹಿತರು ಈ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಹಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಭಾವಗೀತೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಈ ಹಾಡುಗಳು ಆ ಹಬ್ಬದ ನೈತಿಕ ಸಡಿಲತೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ. ಲೊರೆನ್ನಿನ 
ಅತ್ಯಂತ ಹೆಸರಾದ ಚಿತ್ರಾವಳಿ ( 'Pageant ”) “ ಬ್ಯಾಕಸ್ಸಿನ ವಿಜಯ ”: ಈ 
ಮೆರವಣಿಗೆ ಸುಂದರಿಯರಾದ ತರುಣಿಯರನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಬೆಲೆಬಾಳುವ 
ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಯುವಕರು ತುಂಟ ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆ ಚರ್ಚಿನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದಾಗ , ಅನೇಕ ಕಂಠಗಳ ಸಾಮರಸ್ಯದಿಂದ ತಾಳ, ಕೊಳಲು ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ 
ಲೊರೆನೊ ಬರೆದ ಹಾಡನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ ಬಂದಾಗ, ಚರ್ಚಿನ ಹತ್ತಿರ ಹಾಡಬಾರದಂತಹ 
ಹಾಡು 


ಇಂತಹ ಹಾಡುಗಳಿಂದ ಲೊರೆನೊ ಫ್ಲಾರೆನ್ಸಿನ ಯುವಕರನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದ ಎಂದು 
ಹೇಳುವರೂ ಉಂಟು. ಆದರೆ ವೆನಿಸ್ , ಮಿಲಾನ್ ಇಂತಹ ಪಟ್ಟಣಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ 
ಫ್ಲಾರೆನ್ಸಿನ ನೀತಿಯ ಮಟ್ಟ ಉತ್ತಮವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು . 


ಕವಿತಾ 


ಅವನ ಹಬ್ಬದ ಹಾಡುಗಳು ಹಬ್ಬದ ಸಮಯಕ್ಕೆ, ಮನಸ್ಥಿತಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು 
ಸಂತೋಷಪಡುವುದು ಎಲ್ಲರ ಹಕ್ಕೆಂದು ಸಾರುತ್ತಲೂ , ಕನೈಯರು ಅಂಕೆಯೊಳಗಿರು 
ವುದನ್ನು ತಮಾಷೆ ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಇದ್ದವು. ಈ ರೀತಿಯ ಜೀವನವನ್ನು ಫ್ಲಾರೆನ್ಸಿನ 
ಮೊದಲ ಪ್ರಜೆಯಾದ ಲೊರೆನೊ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರಿಂದ ಅಂತಹ ದಾರಿಯನ್ನು ಉಳಿದವರಿಗೆ 
ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಪೇಜಾವರ ಸದಾಶಿವರಾಯರು ಲೊರೆನೊನನ್ನು ಗುರುವೆಂದು 
ಕರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಾರ್ಥಕತೆಯಿದೆ. ಲೊರೆನೊನಿಗೆ ಬದುಕಿನ ಬಗ್ಗೆ ಇದ್ದ ಧೋರಣೆಯೇ 
“ ನಾಜ್ಯೋತ್ಸವ' ಕವನದ ಧೋರಣೆ. 


ಮೂರುಲೋಕದ ಎಲ್ಲ ಚೆಲುವಿಗು ಒಂದೆ ನೆಲೆಯೇ 
ತೂಗುಗಣ್ಣಿನ ಚೆನ್ನೆ ; ಇವನೋ ದುಷ್ಟ , 
ತಂಗಿಗೆ ಮಾಡಬಾರದ್ದನ್ನೆ ಮಾಡಿದನು 
ಇತ್ತ ಉರಿಯುವ ಆಸೆ , ಇತ್ತಲೋ ಕುದಿವ ಕೊತಕೊತಕ್ರೋಧ| 
ಮತ್ತೀ ನನ್ನ ವೇಷವೊ – ಅಹಹ ಏನಿದು 
ಏನಿದಯ್ಯಾ ಚಿತ್ತ ಹುಚ್ಚಾಯ್ತು 


- ರಾವಣ ಹೇಳಿದ್ದು 


ಕವಿತಾ 


ಸಂ : ಕೆ. ವಿ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 


ಜಾನಪದ 


ಕರ್ಣ ಬಿದ್ದ ಮ್ಯಾಲೆ : 


ಕರ್ಣ ಬಿದ್ದಾಲೆ ಕಾಳಗ ಮುಗಿದವು 
ಭಾನ್ವಂತರು ಪದವ ನಿಲಿಸ್ಯಾರು - ಆನೆಗುಡ್ಡೆ 
ಗಣಪತಿಗೆ ಕೈಯ ಮುಗಿದಿದ್ರು 


ಇರುಳೆದ್ದೆಲ್ಲಿಗೆಹೋದೆ: 
ಪರಿಮಳದೆಲೆ ಹೂವೆ ಇರುಳೆದ್ದೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆ 
ಪರಿಮಳ ನಿನ್ನ ಹುಡುಕೀತು. ಬಸರೂರ 
ಅರುವತ್ತಂಗಡಿಯ ಒಳಗೋಗಿ 


ಕಂಡೆ ನಾಲುವರು ಒರಗಿದ್ದ : 


ಹೊಳೆಯ ದಾಟುದ ಕಂಡೆ ಹೊಳೆವ ತಾರಕ್ಕಿ ಕಂಡೆ 
ಹೆಣ್ಣೆ ನಿನ್ನ ಮನೆಯ ಜಗಲೀಲು ಮಂಚದ ಮಾಲೆ 
ಕಂಡೆ ನಾಲುವರು ಒರಗಿದ್ದ 


ಕವಿತಾ 


ಏನ ಬೇಡಿದಳೆ : 
ಅಂಗಿಯ ಮಾಲಂಗಿ ಶಾನುಭೋಗರ ತಂಗಿ 
ಏನ ಬೇಡಿದಳೆ ಚದುರಂಗಿ - ಮಾವನ ಮಗಳು 
ತೋಳ ಬೇಡಿದಳೆ ತಲೆದಿಂಬು 


ಸೂಳೆ ಚಿತ್ತರನ ಬರೆದಳು : 
ಸೂಳೆಗಾರ ತಮ್ಮಯ್ಯ ಸೂಳೆಮನೆಗೋಗಾಗ 
ಸೂಳೆ ಚಿತ್ರರನ ಬರೆದಳು ಏನೆಂದು 
ಹಣವಿಗಲ್ಲವನ ಗುಣವಿಗೆ 


ಗಿರಿ ಹತ್ತಿ ಕಂಡೆ ನಿಜರೂಪು: 
ಹಾದಿಲಿ ಚಕ್ರವ ಕಂಡೆ ಗಾಳಿಲಿ ಗರುಡನ ಕಂಡೆ 
ಹವತಾರ ಕಂಡೆ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ತಿಮ್ಮಪ್ಪ 
ಗಿರಿ ಹತ್ತಿ ಕಂಡೆ ನಿಜರೂಪು 


ಸೊಕ್ಕಿ ಸೂಳೆಯನಿಟ್ಟ : 
ಶೆಟ್ಟಿ ನಾಡರ ಗಂಡು ಸೊಕ್ಕಿ ಸೂಳೆಯನಿಟ್ಟು 
ಒಕ್ಕಲುಕೊಟ್ಟ ಹಣವ ಅವಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿಕ್ಕಿ 
ದುಕ್ಕ ಮಾಡಿದರೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 


ಹೋಲದ ಕುಡಿಯೆಂದೊ ಹೊಡೆದೆಬ್ಬಿ : 
ಮೂಡಿಂದ ಮುಗಿಲೆದ್ದು ಮುನ್ನೂರು ಹನಿ ಬಂದೆ 
ನವರ ಹೊಲದ ಕುಡಿಯೆಂದೊಹಾಲ್ಕುಳಿ ದೇವ್ರ 
ಬೆಳ್ಳಿ ಬೆತ್ತದಲಿ ಹೊಡೆದೆಬ್ಬಿ 


ಕವಿತಾ 


* Sq 


ಮುದುಕಿಯ ಸೀರೆ : 

ಮೂವರು ಕುಟ್ಟಲಿ ಮುದುಕಿ ಕೇರೊಯ್ಯಲಿ 
ಮುದುಕಿಯ ಸೊಂಟ ಮುರಿಯಲಿ ದೇವರೆ 
ಮುದುಕ್ಕುಟ್ಟ ಸೀರೆ ಎನಗನ್ನು 


ಮುದ್ದು ನೀ ಬಾರೆ ಮಗು ಎಂಬ : 

ಕಾಮಕಸ್ತುರಿಯೆಂಬ ಪರಿಮಳ ಹೂವೆಂಬ 
ಮದ್ದಾನೆಯೆಂಬ ಮಡದಿಗೆ - ಅಣ್ಣಯ್ಯ 
ಮುದ್ದು ನೀ ಬಾರೆ ನಗು ಎಂಬ 


ಮಾಂಸ ತಿನ್ನುವೆಯ ಭಿಕ್ಷು ? 

ಏನು ಸುಖ ಅದು ಜೊತೆಗೆ ಹೆಂಡವಿರದೆ ? 
ಹೆಂಡವೂ ಸೊಗಸುವುದೆ ನಿನಗೆ ? 

ಓಹೋ , ವಾರಂಗನೆಯರೊಡನೆ ಬಲು ಸೊಗಸು 
ಸೂಳೆಗೆ ಹಣವೆ ರುಚಿ, ನಿನಗೆ ಹಣವೆಲ್ಲಿ ? 
- ಜೂಜಿನಲ್ಲಿಲ್ಲವೇ ಕಳವಿನಲ್ಲಿ 
ಕಳವು ಜೂಜುಗಳನ್ನೂ ಕೈಗೊಳ್ಳುವೆ ! 

ಬೇರೆ ಗತಿಯೆಲ್ಲುಂಟು ದಾಸನಾದವಗೆ ? 


( ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ) 


ಕವಿತಾ 


ನೈ ಶಿಲ ಭಟ್ಟ 


ಭಯವದನ 


ಆಗಿನಿಂದಲು ಇವನು ಹೀಗೆಯೇ ರೋಗಿಯೇ 
ಮಾತೆಲ್ಲ ಮಾತ್ರ ಧನ್ವಂತರೀ ಶೈಲಿಯೇ ; 
ಇಷ್ಟು ದಿನ ಹುಚ್ಚೆದ್ದು ಊದಿರುವ ರಾಗದಲಿ 
ವ್ಯಭಿಚಾರಿಶೋಕಸ್ಥಾಯಿಯು ಮಾತ್ರ ಟೀಕೆಯೇ . 
ಟೀಕೆ ಪರರಿಗೆ ಆತ್ಯಾರ್ಚನೆಗೆ ನುಡಿಕೇದಗೆ. 
ಇವನ ಬೊಜ್ಜು ಪಟಾಕಿ ಸಿಡಿತಕ್ಕೆ ಜಯಕಾರ 
ಚಟಪಟಿಸಿ ಅಲೆಯುತಿದೆ ಚಿನಕುರಳಿಗಳ ಮುಂದೆ 
ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ. 


ಕೂದಲಿಗು ಹೆಚ್ಚು ಕನಸಿನ ಗಣಿತ ತಲೆಯಲ್ಲಿ, 
ಮೈಯಲ್ಲಿ ಮೆರೆಸಿರುವ ಅಂಗಿ ಭಂಗಿಗಳೆಲ್ಲ 
ತೀರ ಹೊಸದಯ್ಯ , ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಪಿಕ್ಟರಲ್ಲಿ, 
ಕಾಮುವೋ ಭೀಮುವೋ ಬರೆದ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ 
ಮೊನ್ನೆ ನೋಡಿದ್ದು . 


ಅಗೋ ಬಂದ. 
“ ಹಲೋ ಭಟ್ಟ , ಹೊಲಿಸಿದೆಯ ಹೊಸ ಮೆಟ್ಟ, ? ” 
ಎಂದ, 


ಕವಿತಾ 


“ ಹೇಗಿದೆ ಪ್ರಾಸಗಳ ಗೇಲಿ ಕಂದ ? 
“ ಅನುಭವದ ಲಯ ಮುರಿದು ಅನುಭಾವಕೇರುವುದೆ 
ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಪರಮೋಚ್ಚ ಗುರಿ.' ಇದು 
ಖುದ್ದು ನನ್ನದೆ ಮಾತು, ಈಗಷ್ಟೆ ಸುರಿಸಿದ್ದು ” 
ಎಂದವನೆ ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ 
ಪ್ಯಾಂಟಿನೆಡಬಲದ ಎರಡೂ ಜೇಬಲಿಟ್ಟು 
ತಾಳ ಕುಟ್ಟುತ್ತ ಎರಡೂ ಕಾಲಿನಿಂದ 
ಪ್ರಾಸ ಶೈಲಿಯಲೆ ಆತ್ಮಾಭಿನಯ ನೀಡಿದ. 


ಹುಬ್ಬ ಕೊಂಕಿಸಿ 
ಮುಖಕೆ ಕೊಂಚ ನಗು ಸಿಡಿಸಿ 
“ ಕೆಲಬಲದ ಮನ್ನೆಯರ' ಗತ್ತಿಂದ ನೋಡಿದ. 
ಎದ್ದಿ ತೊ ಭಾರಿ ಉದ್ಯೋಷ, 
ಪತಿಪಾದಸೇವೆಯಲಿ ಮೈಯ ಸಲ್ಲಿಸಲೆಂದು 
ತವಕದಲಿ ಕಾದ ಸತಿಭಾವದಾನೇಶ. 
ಉಬ್ಬಿ ಚಿನಕುರಳಿಗಳು ಬಿರುದ ಸಿಡಿಸಿದರಯ್ಯ ಹೆಣ್ಣು ಗಣ್ಣಾಗಿ 
ನಡೆದ ಭಯವದನ ಹೊಗಳದ ದಡ್ಕ ಭಟ್ಟನನು 
ಕಾವ್ಯಶೈಲಿಯಲಿ ಚುಚ್ಚುತ್ತ 
ಚಿನಕುರಳಿಗಳ ತಲೆಯ ಸವರುತ್ತ , 


- ೦ ೦ ೦ 


ನಿಂತರೂ ಸರಿ ,ಕೂತರೂ ಸರಿ 
ಮಲಗಿದ್ದರೂ ಸರಿಯೇ ಎಲ್ಲೊ ಮುಖವಿಟ್ಟು 
ಶೃಂಗರಿಸಿಕೊಂಡಿರಲಿ ಇಲ್ಲದೆಯೇ ಇರಲಿ , ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸಾಕು 
ಬಲಸತ್ಯ ಮಾನವನ ಎಳೆಯುವಳು ಮದದ ಹೆಣ್ಣು 

- ಅಶ್ವಘೋಷ 


ಕವಿತಾ 


ಎಚ್ , ಎಂ , ಚನ್ನಯ್ಯ 


ಬೂರ್ಶ್ವಾ 


ಇವನ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಬಾಚಿ ಕೂರಿಸಿದ ಕೂದಲು, 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಕ್ಷೌರಿಸಿದ ಕೆನ್ನೆ ಕನ್ನಡಿ ನುಣುಪು; 
ಸೂಟಿನಿ ಮಾಸದ ನಯದ ನಡಿಗೆ ; ಇವನನ್ನ 
ಭೇಟಿಯಾದಾಗೆಲ್ಲ, ನನಗೆ, 
ಅರವತ್ತು ಮೈಲಿ ವೇಗದಲ್ಲೋಡುವ 
ಬಸೊಳಗೆ ಕೂತಂತೆ : 
ಓಕರಿಕೆ. 


೧೦ 


ಬೆರಳ ನಡುವಿನ 
ಸಿಗಾರ ಮಂತ್ರದಂಡವನ್ನಾಡಿಸಿ ಮಾತಿನ 
ಜಿರಲೆಗಳ ಸಿಂಪಡಿಸಿದಾಗ, 
ಅವುಗಳನ್ನ ಒಂದೊಂದೆ ಹಿಡಿದು ಮೀಸೆಗಳ 
ಕಿತ್ತು , ಒಂದೊಂದಾಗಿ 
ಕಾಲುಗಳನ್ನೆಳೆದೆಸೆದು, ಸೂಜಿಮೊನೆ ಚುಚ್ಚಿ 
ಒದ್ದಾಡುವುದ ಕಂಡು, ಹಿಸುಕಿ, 
ಕುಣಿಯುವಂತೆನ್ನಿಸಿ, ಕೈಗಂಟಿದ ರಸಿಕೆ 
ಕಂಡು, ವಾಂತಿ ಬರುವಂತಾಗಿ........ 


ಕವಿತಾ 


ಇವನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಗಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೋಡಿದರೂ , 
ಅದರ ಕೊನೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲೊ 
ಅವತರಿಸಿ ಬಿಡುವ , ಆಫೀಸಲ್ಲೊ 
ಕೆಫೆಯಲ್ಲೊ , ಅಥವಾ ಟಾಕೀಸಲ್ಲೊ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ 
ಕಾಣಿಸಿ, 
ಗಾಳಿಯಾಗಿ ಕಾಡುವ. 


೨೦ 


ಇವತ್ತು 
ಇವನ ಬಾಯಿಂದ ಸಿಗಾರೆಳೆದು, ಹೆಡಮುರಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ , 
ಬೀಜ ಹಿಸುಕಿ ಕಸಿಮಾಡಿ ಬಿಡಬೇಕು – ಎಂದು, 
ತಲೆ ಬಾಚುತ್ತಾ 
ಕನ್ನಡಿನೋಡಿಕೊಂಡಾಗ, ಅಲ್ಲಿ, 
ನನ್ನದರ ಬದಲು 
ಅವನ ಮುಖ 
ಕಂಡು , ಬೆದರಿ , ಕುಕ್ಕರಕೂತು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೇನೆ........ 


ಇಡಿ ರಾತ್ರಿ ಕುಡಿದು ಕಾರಿಕೊಂಡು ಮುಖ ನಾಯಿ ನೆಕ್ಕಿ ನೆಕ್ಕಿ 
ಬೆಳಗಾಗಿ ಬೇರೆ ಭಟ್ಟರುಗಳಿಗೆ ಅಭಿವಾದಿಸಿದ 
ಭಟ್ಟ ಪರಿಶುದ್ದನಾದ 

- ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರ 


ಕವಿತಾ 


ವಿ. ಜಿ. ಭಟ್ಟ 


ಮಸಿ ಹರಿಯಿತು 


Poetry for me was from the very beginning the liveliest 
art , the most gloriously useless and the most necessary . 

- John Malcolm Brinnin 


ಮಸಿ ಹರಿಯಿತು, ಬರೆಯಿತು, ತೆರೆಯಿತು 
ಹಗುರಾಯಿತು ಮನ ಆಹಾ ! 
ತಾಪತ್ರಯ ಸುಕ ದುಕ್ಕಾ ಅರ್ಪಣ 
ಕವಿತೆಗೆ ಸ್ವಾಹಾ ಸ್ವಾಹಾ 


ಬರೆ ಬರೆದೂ , ಹಾಳಿಯ ಹರಿದೂ 
ಕಸ ಬುಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ವಾಹಾ 
ಇದು ಸಹ ಯಜ್ಞಾ ಅನಿಸಿದೆ 
ಇಂಗಿದೆ ಅಜ್ಞಾನಿಯ ದಾಹ 


ಅಜ್ಞಾನದ ಹೊಗೆಯೆದ್ದಿದೆ 
ಹೊರೆ ಪುಸ್ತಕ ಓದಿ | 
ಮಸಿತುಂಬಿದ ಕೊಳವಿಯಲೇ 
ಶಬ್ದವ ಊದಿ ಊದಿ 


ಕವಿತಾ 


ಛಟ್ ಛಟ ಕಿಡಿ ಕಿಡಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯು 
ಅಗ್ನಿಯ ನಿಜಧಾನ 
ತಲೆಬುರುಡೆಯ ಎದೆಗೂಡಿನ 
ಕಸವೆಲ್ಲಾ ಹೋಮ 


ಭಗವಂತನ ಬಯಲಾಟಕೆ 
ಇದು ಪ್ರತಿ ಹುಡುಗಾಟ 
ಕೃತಿಯೊ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಂತೇ 
ಶಾರದೆ ಪೀಕಲಾಟ ! 


ಇದು ಅಮರಾ , ದಿವ್ಯಾ 
ಎಂದೇನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲಾ ಇವನು 
ಆಟಾ ಆಡಿದರು ಇವನೂ 
ಮೇಲಿನ ಶಿವನ 


ಅವ ಸಾಕ್ಷಿ , ಮೇಲಿನ ಶಿವ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಸಾಕಾಯಿತು ಜಂಜಡಾ 
ಮೈ ತುಂಬಾ ಸಾಲಾ, ಉದ್ದರೀ 
ಕೇರಿಯೆಲ್ಲಾ ಕಡಾ 


ಸಾಕಾಯಿತು ನೌಕರೀ 
ಕಛೇರೀ ಕೆಲಸಾ 
ಸಾಕ್ಷೀ ನಿಂತವನೇ ನೋಡಲಿ 
ವಶೀಲೀ ಬಾಜಿಯ ಹೊಲಸಾ 


ಇಲ್ಲಿಯ ಪುಢಾರೀ ! ನೋಡಿ 
ನಾಚಿಕೊಂಡನೇ ಮುರಾರಿ ? 


ಕವಿತಾ 


ಕೊಟ್ಟ ಮಾತಿಗೇ ಅವ ತಪ್ಪಿದಾ 
ಅವತಾರಾ ಇಲ್ಲ ಇನ್ನೂ 
ಎಲೆ ನವ್ಯ ಕವಿಯೇ , ನೀನಾದರೂ ಹೋಗಿ 
ತಟ್ಟೋ ಅವನ ಬೆನ್ನು 


ಅಗ್ನಿಗಕೃತೇ 
ಹಾಕಿದಂತೇ 
ಈ ಶಬ್ಬಾ ಈ ಶಬ್ದಾ 
ಈ ಜನ್ಮದ ಪ್ರಾರಬ್ದಾ 


ನಿ. ಜಿ. ಭಟ್ಟ 


ಶ್ರಾದ್ದಕ್ಕೆ ಸವಾರಿ 


ಮಿಂದು ಮಡಿಯುಟ್ಟು 
ಗಂಧಾಕ್ಷತೆಯನಿಟ್ಟು 
ನೆತ್ತಿ ಮೇಲೇರಿಸುತ 
ಚಂಡಿಕೆಯ ಕಟ್ಟು 


ಕೈಲಿ ಗಿಂಡಿಯ ಹಿಡಿದು 
ಸ್ವಾಕಲ್ಲ ನೇರಿ 
ಯಾರದೋ ಶ್ರಾದ್ದಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟಿತು ಸವಾರಿ 


ಕವಿತಾ 


ಎಸ್ , ಬಿ, ದೇವ 


ನಿನ್ನೆ ಸತ್ಯ ಬದುಕಿಗೆ 


“ In my beginning is my end ” 

- ELIOT 


ಹೌದು, 
ಬಟ್ಟ ಬಯಲಲ್ಲಿ ಅಂಗಾತನೆ ಮಲಗಿದ್ದಾಗ 
ನೀನಿದ್ದದ್ದನ್ನು ನೆನೆದು ಮರುಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಆಗಸದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾದಿಡ್ಡಿ ಚೆದರಿದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ತುಣುಕಿನಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣ ಬೆಳಕು ಕಾಣಬಯಸಿದ್ದೇನೆ. 
ನಿನ್ನ ದೈವತ್ವಕ್ಕೆ ದೈತ್ಯತ್ವದ ಪಂಥವನ್ನು ಡಿಸಿ 
ಆ ಬಟ್ಟೆ ಜಗ್ಗಲಾರದ್ದಕ್ಕೆ ಮರೆತು ಕೃಷ್ಣನ ನೆರವುಕೋರಿದ್ದೇನೆ. 


ಯಾರು ಸೋತವರು ? ಆ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಸಿದಿಗೆಯ ಜೊತೆ 
ಹೊಗೆ, ಕಣ್ಣೀರು ಹೆಂಗಸರ ಆರ್ತಾಲಾಪ , 
ಮತ್ತೆ ಪುರೋಹಿತರ ವೇದ ಪಠನ - 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದದ್ದನ್ನು ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. 
ಇಳಿದು ಬಿದ್ದ ಕಣ್ಣೀರ ಹನಿಗಳ 
ಉಪ್ಪು ರುಚಿ ನೆಕ್ಕಿ ಹೆಗಲ ಚುಂಗಿನಲ್ಲೊರಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 


ಕವಿತಾ 


ಈ ಬಯಲಲ್ಲಿ ಗಾಳಿ ತುಂಬ ಹಿತ 
ನಾನು ಹೊರಗಿನವನು 
ಯಾರ ನೆನೆಯಲೆಂಬ ಆತಂಕವಿಲ್ಲ - 
ಎದೆಯಾಳದಲ್ಲಿ ಜೇಡ ನುಗ್ಗಿದ್ದರೂ 
ಬಲೆ ಝಾಡಿಸಿ ಹೊರಗಿಂದ ಶುಚಿಯಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 
ಒಂದೊಂದು ನೆಮ್ಮೆಯ ಸೊಗಸಿನಲ್ಲೂ 
ಕರುಳಿನ ತುಡಿತ ಕಂಡು ಕೊರಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಇಷ್ಟಾಗಿಯೂ ಅದೊಂದು ನೆನಪು , ಅಳಿಸಲಾರದ 
ಬಿರುಕು, ನಾನಿಳಿದದ್ದು , ಕಾಲಿಳಿಬಿಟ್ಟದ್ದು 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿಕೊಂಡರಾಯಿತೆಂದು 
ಅಸಹ್ಯವಾಗಿ ಮರೆಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಜೊತೆಗೆ ನಿನ್ನ ಕಾಣದೆ ಅರೆಸತ್ಯ ಹುಳವಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಆದರೂ , 
ನೀ ಬರುವ ದಾರಿಯಲಿ ಧೂಳಿರಬಹುದು , 
ಚಳಿಯ ಕೊರೆತ ವಿರಬಹುದು - 
ನೀ ಬಾರದೆ ಇರಲಾರೆಯೆಂಬ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಸಿರ ಬೆಳೆದದ್ದಕ್ಕೆ 
ಇದೂ ಒಂದು ಮರೆಯಲಾರದ ನೆನಪಾಗಬಹುದು, 


ಕವಿತಾ 


ವೇಣುಗೋಪಾಲ ಸೊರಬ 


ಜೀವ ಜೀವಂತ 


ತಲೆ ತಿರುಳು ಮಿದುಳಷ್ಟೆ ? ಅಲ್ಲ - 
ಮೈಯ್ಯನದು ಜೀವ ಜೀವಂತ : 
ತಲೆ ಕಾದೂಕಾದೂ ಸಿಡಿದು ಹೋಗಲಿ ; 
ಭೂತಚೇಷ್ಟೆಯ ಧೂಳಿಧೂಮದಲಿ 
ಮೇಘಮೋಹಕವರ್ಣ ಪ್ರತಿಫಲಿಸಲಿ. 

ತಲೆ ತಿರುಳು ವಿದುಳಷ್ಟೆ ? ಅಲ್ಲ - 
ಯಂತ್ರಾಚ್ಛಾದಿತ ನೀಲಿ ಬೆಳಕಿನಲಿ 
ರಕ್ತಮಯ ಚಿತ್ರಗಳು ತಲೆತುಂಬಲಿ ; 
ಬೀಜಾಂಕುರದ ಕರುಳಿನೆಲೆಗಳಲಿ 
ಬಾಲಕೃಷ್ಣನು ಅರಳಿ ಗಮಗಮಿಸಲಿ! 


ತಲೆ ತಿರುಳು ಮಿದುಳಷ್ಟೆ ? ಅಲ್ಲ.. 
ಬೇರು ಬೇರಿನ ಗಂಟು ಸಡಿಲಾಗಲಿ ; 
ನಾಡಿ ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ದೀಪ ಬೆಳಗಿರಲಿ. 
ವಕ್ರ ಜೀವನ ಬಂಧ ನುಡಿಮುತ್ತನಾಯು 
ಯಂತ್ರಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಚೆಂಡಾಡಲಿ ! 


ತಲೆ ತಿರುಳು ಮಿದುಳಷ್ಟೆ ? ಅಲ್ಲ - 
ಮೈಯ್ಯನದು ಜೀವ ಜೀವಂತ : 
ಯಂತ್ಪಾಚ್ಛಾದಿತ ನೀಲಿ ಬೆಳಕಿನಲಿ 
ನಾಡಿ ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ದೀಪ ಬೆಳಗಿರಲಿ 
ತೊನ್ನು ತುಣುಕಲಿ ವೀರ ಮೋಚದಿರಲಿ 


ಕವಿತಾ 


ಜಿ, ಯಸ್ , ಅನಧಾನಿ 


ಮದುವೆಗೆ ಮುನ್ನ 


ಇನ್ನೆದೆಐದು ರಾತ್ರಿ - 
ಆಮೇಲೆ ಈ ಮುಂಚ, ಹಾಸಿಗೆ, ಚಾದರ – 
ನೆಲ್ಲ ಡಬ್ಬಲ್ಲು ! 


ಕಾಶ್ಮೀರಿಉಣ್ಣೆ ಶಾಲು, ಮೈಚಳಿನೀಗಿ, 
ಬಿಸಿ ಬಿಸಿಯಾಗಿ , ಖುಶಿಯಾಗಿ 
ಮುಸುಮುಸು ನಕ್ಕು , ಕೇಕೇ ಹಾಕಿ 
ಮಕ್ಕಳಂತೆ 


ಜಡೆಯೆಳೆದು, ಗಲ್ಲತಟ್ಟಿ , ಎದೆಮುಟ್ಟ 
ಮೂಗೆಳೆದು, ಕೊಸರಾಡಿ, 
ಹಾಸಿಗೆಯೆಲ್ಲ ರಾಡಿ, ರಾಡಿ 
“ ಧೂ ....ಹೋಗೀಂದ್ರೆ , ನೋಯುತ್ತೆ 
ಸಾಕು ಬಿಡಿ ಸಾಕು ” 


ಕವಿತಾ 


“ ಹಾ , ಹಾ ....ರೇಗಬೇಡ, ನೋವೆ – 
ನಲಿವಿನ ಮೂಲ! ಸುಮ್ಮನೇ ಮಲಗು, 
ಎಲ್ಲಿ ನಗು ಲತಾಂಗಿ ! ಹಾ , ಹಾಗೆ ” 
ಎಂದು ಸುಮ್ಮನಿರಿಸಿ, ನಗಿ ನಗಿಸಿ 
ಎದೆ, ತೋಳು, ತೊಡೆ, ಕಂಕುಳ – 
ದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಬೆರಳೊಡಿ, 
ಕಚಗುಳಿಯಿಟ್ಟು 
ಕಿಲಕಿಲ ನಕ್ಕು ನಲಿ - 
ದಾಡುವಾಗೇನು ಮಜಾ ! 


ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
ಇನ್ನೈದು ದಿನ, 
ಕಾದು, ಕನವರಿಸಿ, ನೋಯುವುದೆ 
ಹೂ ! ಹಾಳು ನಿದ್ದೆಯೂ ಬಾರದು ! 
ಕುಳಿತು , ನಿಂತು , ತಿರುಗಿ , ಮಲಗಿ 
ಹೊರಳಾಡಿ , ತಲೆದಿಂಬಸ್ಸಿ ನರಳುವುದೆ, 
ನೋವು, ಕಾವು , ಬರೀ ಬೇವು ! 
ಇದು ಹುಚ್ಚು ಸಜಾ ! 


ಕವಿತಾ 


ಸುಮತೀಂದ್ರ ನಾಡಿಗ 


ಹಗಲು 


ಹಗಲು ಬರಲೆಂದು ಹಲುಬಿದ್ದೆ . ಕತ್ತಲಲ್ಲಡಗಿದ್ದ 
ಅಸ್ಥಿ ಪಂಜರ, ದಾಡೆ ಪಂಜಗಳ ದಿಗಿಲಿಂದ ಬೆಳಕ ಅವುಚುವ ತುಡಿಕೆ 
ಭೀತಿ ಕುಟುಕಿದ್ದಾಗ ಅಂಗೈಯ ಎದೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದೆ . ಸದ್ದ 
ದಿಕ್ಕಿನದೂರ ಆಲಿಸಿದ್ದೆ . ಬೆಳಕು ತಂದದ್ದೇನು ? ತೆರೆದಿತ್ತು ಇನ್ನೊಂದು ಹೊದಿಕೆ. 
ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಷ ನಾಲಗೆಗೆ ಗಕ್ಕನಿಳಿಸಿದ ಸರ್ಪ ಅಂತರಂಗಕ್ಕನೆ 
ನೆಟ್ಟಗಿಳಿಸಿತ್ತು , ಕರುಳ ಗೂರಾಡಿತ್ತು . ಬಾಗಿಲಿನ ಬಿರುಕಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತವಳ ಬೆತ್ತಲೆ ಕಂಡ 


ಬಚ್ಚಲಿಗೆ 


ನೀರಾಗಿ ನೆಲವಾಗಿ ಬೆಳಕಾಗಿ ಸುತ್ತುವರಿವಂಥ ವೇದನೆ 
ಕಂಡು ಹೊಟ್ಟೆ ತೊಳಸಿತ್ತು . ಬಿಸಿಲನ್ನು ತಿಳಿವಿಗನ್ವಯಿಸಿದ್ದೆ ಎಂಥ ಪೆದ್ದ ! 


ಒಳ್ಳೆಯವ - ಕೆಟ್ಟವ, ಕಪ್ಪು - ಬಿಳಿ, ಎರಡೇ ಬಣ್ಣ 
ಗರತಿ- ಹಾದರಗಿತ್ತಿ , ಬಡವ - ಬಲ್ಲಿದನೆಂದು ಸರಳ ದ್ವಂದ್ವಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ. ಪಾಪಿಗಳು ಸಂತರಾಗುವ ನಾಳೆ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಕೊಲೆಯಮಾಡಿದ ಅಣ್ಣ 
ತಮ್ಮನ ಕೂಸ ಪಾಲಿಸಬಹುದು : ಕನ್ನಿಕೆ ಕುಂತಿ ಮೊದಲ ಮಗು ಹೊಳೆಗಿಟ್ಟು 

ಮದುಬಸಿರನ್ನು 


ಕವಿತಾ 


ಮುತ್ತೈದೆತನದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡದ್ದು , ಸವತಿ ಸಾಯಲು ಸುಟ್ಟು ತಾನು ಬದುಕಿದ್ದು , 
ಯಮಯಮಿಯ ಸಂವಾದ ಯಾರೊ ಮುರಿದದ್ದು , ಗೋಪಿಯರ ಶೀಲವನ್ನು , 
ಮತ್ತೆ ಎಲ್ಲಾ ಹಿಡಿವ ಚೀಲವನ್ನು , ತುಂಡಾಗಿಬೆಳೆವಂಥ ಬಾಲವನ್ನು ಲೆಕ್ಕ ಹಾಕಿರಲಿಲ್ಲ, 

ಕಣ್ಣಿದ್ದು 
ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ ಅಂಥ ನೂರನ್ನು , ಎಂದೂ ಕೆದಕಿರಲಿಲ್ಲ ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿ ವಾಯುಗಳು 

ಬಿಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟರು ಎಂದು ಸಿಕ್ಕಲ್ಲಿ ಚಣ್ಣ , 


ತಪ್ಪು ಕಣೋ ರಮ್ಯ ಕವಿ ಕಣ್ಣಿಂದ ಎಲ್ಲ ನೋಡಿದ್ದು , 
ಎಲ್ಲ ದೇವತ್ವಕ್ಕೆ ಏರಿಸಿದ್ದು , ಭಟ್ಟಿ ಇಳಿಸಿದ ಪ್ರೀತಿ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಸ್ನೇಹಗಳ ನಾದಗಳ ನದಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿಸಿದ್ದು , 
ತಪ್ಪು ಕಣೋ ಒಂದು ಹೋಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತದ್ರೂಪಕಂಡದ್ದು , ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ ರೀತಿ 
ಗಿಡಬಳ್ಳಿ ನಕ್ಷತ್ರ ಮೊಡವಳಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಆರೋಪಿಸಿದ್ದು , ಬುದ್ದಿ ಕೆಡಿಸೀತೆಂದು 

ಯಾರೊ ಇಟ್ಟ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಹೊಸವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಬುದ್ದಿ ಬಳಸುವುದೆ ಶ್ರಮವೆಂದು ಸುಲಭ ಸರಳೀಕರಣ ನೀತಿ 
ಹಿಡಿದಿದ್ದವನು ಹಗಲು ಬರಲೆಂದು ಹಲುಬಿದ್ದೆ , ಹಿಂಸೆಗಳ ಸಾಧ್ಯತೆ 
ಅಪಾರ , ಮಾನಸಿಕ ಹಿಂಸೆಗಳ ನರಕ ಗಡಿಯಿಲ್ಲದ್ದು , ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ನಿಧಾನದ 

- ಮುದ್ದಿನ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯೊಂದೇ ಮದ್ದು , 


ಯಾವನಿಗೆ ಹಣವುಂಟು ಅವನೇ ಕುಲೀನ 
ಅವನೆ ಪಂಡಿತನು , ಅವನೆ ಶೋತೀಯ, ಗುಣದ ನೆಲೆ ಕಂಡವನು ಕೂಡ 
ಮಾತು ಬಲ್ಲವನವನೆ ,ನೋಡುವಂತಿರುವವನು ಅವನೊಬ್ಬನೆ 
ಗುಣಗಳೇನಿದ್ದಾವೆ ಎಲ್ಲ ಓಲೈಸುವುವು ಕಾಂಚನದ ಕಾಲಬಳಿಯ 


ಭರ್ತೃಹರಿ 


೩೧ . 


ಕವಿತಾ 


ಸು . ರಂ . ಎಕ್ಕುಂಡಿ 


ಯಂತ್ರಾಲಯ 


ಗಿರಿ ಗಿರಿ ಗಿರಿ ತಿರುಗುತಿತ್ತು 
ಟರ್ಬಾಯಿನಿನ ಯಂತ್ರವು 
ಕಿವಿಗಳು ಗಡಚಿಕ್ಕುವಂತೆ 
ಕೇಳುತಿತ್ತು ಮಂತ್ರವು 


ಮೂಕದಿಜೂಢರಾಗಿ 
ಜನರು ಸಾಲು ನಿಂತುಕೊಂಡು 
ನೋಡುತಿರಲು ವಿದ್ಯುತ್ತು 
ಆಲಿಸಿದೆನು ಕೇಳುತಿತ್ತು . 


' ನಾರಾಯಣ ನಾರಾಯಣ 
ಎನುವ ದಿವ್ಯಮಂತ್ರವು 
ಗಿರಿ ಗಿರಿ ಗಿರಿ ತಿರುಗುತಿತ್ತು 
ಟರ್ಬಾಯಿನಿನ ಯಂತ್ರವು. 


ಕೆ . ವಿ . ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 


ಹೊಸ್ತಿಲು ಪೂಜೆ 


ಕೋಗಿಲೆ ಕೂಗಿ ಹುಂಜ ಓಕುಳಿರಂಗು ಅರಚಿದಾಗ 
ಸುಳಿದಿದ್ದಳು, ಹೊಸ್ತಿಲಿಗೆ ಬೆಳೆದಿದ್ದಳು 


ಮಿಂದು ಬಂದಳು 
ಗಲ್ಲದಲ್ಲಮುಕಿದ್ದ ಸೆರಗು ಕೆಳಬಿಟ್ಟು 
ಕುಬುಸ ಎಳೆದೆಳೆದು ತಡೆದಳು, ತಡವರಿಸಿ ಮುಚ್ಚಿದಳು, 
ನಕ್ಕಳು ರಾಣಿಯಂತೆ, ಕರ್ಪೂರ ಸುಯ್ದಿ ಟ್ಟಳು. 
ಮಲ್ಲಿಗೆಗೆ ದಿನಾ ನೀರು ಬೇಕು 
- ತಾಯಿಗುಪದೇಶ ಹೇಳಿ ನೀರೆರೆದಳು 


ಯಾರಂತೆ ಮನೆಗೆಲಸ ಬೆರೆತಿದ್ದವಳು, ಫಕ್ಕ 
ಶೂನ್ಯ ಗದಗುಡುವ ನಿಸ್ಕೃತದೀಪ 
ಉರಿಯುತ್ತ ನಿತ್ಯ ನಿತ್ತು ಬಿಟ್ಟಳು. 
ಮಾತಿಗೆ ಮಾತು : ತಾಯಿ ಚೋಟುದ್ದ ಹುಡುಗಿ ಎಂದದಕ್ಕೆ 
ಸೆಟೆದು ಗುಡುಗುಡು ಓಡಿ ದಿಂಬಿನಲಿ ಮುಖ ಹುಗಿದು 
ಅತ್ತು ಬಿಟ್ಟಳು. 


ಜಗುಲಿಯಲಿ ಕುಂಟುಬಿಲ್ಲೆಯ ಆಟ ನರ್ತಿಸಿದಳು 
ತೆರೆತೆರೆನ ಆಳದಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೋ ಶಹನಾಯಿ ಬಾರಿಸಿದಳು 
ಕಾಡು ಹರಟಿದಳು, ಹೊಳಲುನಗು ನಕ್ಷತ್ರಕಡ್ಡಿ ಹಚ್ಚಿ 
ನೂರು ಚಿಲಿಪಿಲಿ ಹಕ್ಕಿ ಹಾರಿಸಿದಳು 


ಎದುರು ಹುಲಿಕಣ್ಣು ಹೊತ್ತಿ ಬರಲು 
ಆಚೀಚೆ ಎತ್ತೆತ್ತಲೋ ದೃಷ್ಟಿಯೆತ್ತಿದ್ದಳು, ಬಳ್ಳಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಳು, 
ಕವಡೆ ಕೆತ್ತಿದಳು ; 
ಜೇನು ಮುತ್ತಿದ ಹಾಗೆ ನೀರವ ಮೊರೆದಳು, 
ತಪ್ಪಲಲಿ ನೆರಳು ಸಾಲೋಡಿ ಬಿಸಿಲು ತೆರೆಯಿಸಿದಳು , 
ಪೆಚ್ಚು ನಗೆ ನಕ್ಕಳು. 
ಅಸ್ವಸ್ಥ ಅಂಕದ ತುದಿಗೆ 
– ಪಾಪ , ಪಿಳಿಪಿಳಿ ಬೆಕ್ಕು - ಕೆನ್ನೆ ತಿಕ್ಕಿದಳು 


ಕೂಟಖುಶಿಯಲ್ಲಿ ನವಿಲುಗರಿಯಾದಳು 
ಚಟುವಟಿಕೆ ಮರಿಯಾದಳು 
ಮಸುಕು ಮೂಲೆಯಲಿ ಮೈಸೋಂಕಿ ಬಿಸಿಯಾದಳು, 
ಹಸಿಯಾದಳು , ಕುಡಿಕುಡಿ ಕಂಪಿಸುವ ಹಸಿರು ಸಸಿಯಾದಳು 


ಪುಸ್ತಕ ಹಿಡಿದು ಕತೆ ಮರೆತು 
ಸಂಜೆಯಾದಳು , ಹಿಂಜಿ ಬೆಳದಿಂಗಳಾದಳು. 


ಕಾಡಿನಲಿ ಹಿಂಡು ಹಿಂಡೋಡಿದವು, ತಿರುಗಿ ನಿತ್ಯವು, 
ಬೆರಗಾದಳು , ತೊಡೆ ನಡುಗಿ ವಿಲಳಾದಳು 
ಏನೇನೋ ನರಳಿದ,ಕೋರೈಸಿ ಹರಳಾಡಿದ 
ಮೊಳಗುದನಿ ಪುಟ್ಟ ಗುಹೆಯಾದಳು . 


ಬೂಸಲು ತನಸಿನುಬ್ಬ ಸದ ನಡುಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾಗೊಂದಿಗೆಯ ಮೇಲೆಕೂತೇ ನಿದ್ದಿಸುವ ಬೆಕ್ಕ 
ಚುಚ್ಚಿದಳು ರೋಸಿ – ಎದೆಗೆ ಹಾರಿತು ನೇರ | 
ಉಗುರರಳಿಸಿ, 
ಉರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದು 
ಹೊಸ್ತಿಲಲಿ ತೋಳುತೋರಣಕಟ್ಟಿ 
ರಕ್ರತಿಯಾದಳು 
ಕಹಳೆ ಸುವ್ವಳಿಸಿದವು 
ಆರತಿಯಾದಳು. 
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